ర్‌ం 


లు. 
న చా జీ వు 


ఇబాపరాల న త్య నారాయణరావు, 


Il 


ఆ ౦కిత ము 
బాబాయికి 


III 


ఒకటి చెందు. 


మాటలు గ్రంధమునకు తొలుత సంతరించుట-ఆహో 
రము, గ్రంథమునకు వస క్ష వ్రాయుట బంట్రోతు ముందు నడ 
చుచుండ అనుసరించు ఉద్యోగి దరోవంటిది. 

ఈనాటికను పకితలు కెండు మారులు చగివ్కి తదు 
పరి కావ్య కారుని దూపించిన, శపించిన కాక భూషించిన 
అభ్యంతరము లేదు. 

గాధ ప్రాచీన మైనను, మెరికలవంటి ఉద్వేగపూరిత 

దల సమౌాలిక జీవిత వ్యోగులకు డన్‌ పతిబి..బ 
ఇందలి ఊహా గానాలాకిత భావశబలత్క్మ దు] 


భూయిప్ప పిదర్శనములు, ఉచదేగక డాగలామయ ప్రళయ 
J | 


శ్రా 





ములికొంగుః 


ఈచిన్న పొత మును వ్రాయుటలో జేతోడు వాదో 
డుగా నిలచిన నుతుడు మెనేసీ రామకోటయ్య సాహాయ్య 
మునకును తదను కూలమగు మార్పులు సూచించి, ముద 
ణకై is (శ్రీయుత మారిన నర్సన్న, దొడ్ల 
వేని సీతారామయ్య, వెనిగళ్ల వెంగటామయ్యగార్డ ప్రియ 
బుధురో కులకు నా మేలికొంగును పరచుచున్నానుాా 
a ర. 


శ్రా 


హాం 


నై. 
ఓ 
సణాం డక్షు ("= " క్‌) మకుకుము, 
© గ 


VI 
ర్డీ Oe 


[రాజు మృతిజెందేను రాణి అంతకు పూర్య మే 
బా అష్‌ 

ఇ లాస నాసియయ్యె. వారికి ఇరువురు పుత్రులు, ఫు త్రి కాద్వ 
యమును కలరు, 

కా = ర్ర్‌ గా 

పెడ వాడై న వ్రేమదత్తుడు నర్టియ సోదరుని రాజ్యము 
నుండీ వెడలగొట్టి, రాజ్య భారమును వహించెను. శత్రురా 
జుల అండ జేరి సైన్యమును చే కూర్చుకొని, అన్న పెకి జస్వం 
తుడు యుద్ధమునకు గడలెను, జరిగిన ఘోరయుద్ధములో 
సోదరు లిరువురును మృతి నొందిరి. వారి మేనమామ యగు 
- 
పామంతుడు రాజ్యమునకు వచ్చెను] 


జా € ఈనాటి కయందు పొగ్రలు హ్‌ 
మ్రేమద స్తుడు, 
జస్వంతుడు, 
వసంత సేన, 
నైళ, | 
హమంతుడు- పన్తుతపు కాజు, పూర్వపు రాజుబావమరది 
ప్రభొత కుమారుడు _ హేమంగుని కుమారుడు 
5 i 
రాగిణీచేవి _ -హీమంతుని భార్య, సృస్తుతపు రాణి, 


పూర్వ రాజు సంతానము 


జయళీలుడు - మంతి” 


నసెపిణ చ్భాజివులు. 
Pan 


మొదటి రంగము. 
[నైళ ఆలోచనతో కూర్చుండి యుండును, ] 


వసంత సేన (పి వేశించి) 


నైళా! హాో!! సోదరా!!! హృదయ రహితుడు 
రాజు, రాజ ధర్మము కఠినమైనదా...! కాదు రాజు 
నకు మానవున కండు సహజడయాన్ల హృదయము 
కలదు. కాని... హవమలసుని యందు కూన్యము. 
మహాోరాజునకుహతుడ వె, అయ్యూ! ఎంతటి భారింప 
వు 
రాని రని బొందు చుంణివి!! 


నె ళ- (హృదయా వేగముతో) 


సోదరీ! ఏమి విపత్తు? మూర్చ పోవుచుంటివే!! 
అస్మదీయ సోదరుల గతదుఃఖభూాతీ మైన జీవిత విచ్చిన 
కాక మరి జరిగిన ేమున్నది? వారు రాకుమారులు; 
రణరంగము వారిభుజస్క_ంధముల పటివత ప్రద 
ర్నించు విహార భూమిం 

"ఇపుడు దుఃఖంప  కారణమేమున్నది? లేచి 
కూ ర్చులడుము, దుఃఖ ప శమనము చేనికొనముం 


వసంత వేన-= (జూరిన వేణీ భరముతో 2 

కొలవామునకు జస్వంతుడు కారణమట; స్వీయ 
రాజ్యముపై కి దండెత్తిన రాజగ్రోహియట ; రాజ్యము 
లోజరిగిన దుఃఖకరమెన క్రాంతి! మూల కందమట- 

విధి విలసిత విధానమున అతనికి దవవాన సంస్కా. 
రము జరుగుటకు వలను పడదని రాజు ఆస, ఆశవ 
మును కుక్కలు, నక్కొల్కు కాలదన్ని, నిజదంప్త) 
ములతో విదారముచేసి, తవు పొట్ల బెట్టుకొనవలెనట, 

హో...! హో...!! 

(నిదానించి) సేమదత్తునకు సలత్షుణముగా దహ 
నసంస్కారము జరిగిపోయినది, 

(ఆవేగముతో) చెళ్లెలా! ఇది విపరీత చర్య భరిం 
పరానిడి, 


వై ళ- (విస్తయముతో) 
మహీ చకమును వశపతిగా పాలించగల శాకు 


మారునకు శ్శణశాన వాటికలో వేజెడు నేల! 


ఇది “హీేమంతునకు ధర్మము కాదు. చచ్చిన 
వార్తిపెనా! వగలు! ధరబుద్ధిగల పిజలయెదుట ఆధ 
ర్నవిధిని న్యజాూతిని అవమాన పర్పుచున్నాడు రోజు. 
నో... పోదరా.../! 


వసంత సేన. (దిట్రతనముతో, నిలబడీ) 


మన తండి) రక్తమింకను భూమిపై సజీవముతో 
నున్నది, హేమంతునకు హృదయము లేదు. మనము 
రాక న్నెలము, ఇంకను భారతనారి అధర్మ వితాచర 
ణకాలేదు. మనకు హృనయము లేదా? సోదరుని 
యెడ మన ధర్శము,..? 


నై ళం (నివ్వెరపాటుతో)- 


కర వ్యము * రాజు ఆజ్ఞను దాటుట సీతికా 
చేమో...! పిన్నలము; హేమంతుని అధికారము 
నకు లోబడిన అబలలముం 


వసంత సేన 


అబలలము కాము, దివ్యభారత సీమలో జనం 

చిన జాతికి పీభాకలితీమ నై స్‌ గ్వితీయ పశ్న్షుము 
QA. 

మనము. మనము లేనినాడు జాలి కుంటిది; అబల. 
మనజీవితపు 'వేడిరక ము పొంగి వెరలు చుండగనే 
సోదరునకిట్టి అవమానము జరుగుట మస జీవిగమునకు 
అపార్థిము. శక్షివంచస లేక దహన సంస్కార విధిని 
నెజ వేర్చుదము లెమ్ము. 
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నె ళ_ (వెజుగంది) 
6... 
సోదరునియందు అపారమైన పెమయు, అభిమా 
నమును ఉన్నవి; కాని రాజు నాజను ఉలంఘించుట 
oa ల్‌ు 
పాడి కానేరదు. ఆజ్ఞను ఉల్లంఘించిన తజీ రాజు మన 
లను అవమాన పర్చున ఇదివరకు జరిగిన దానిశే 
చింతించుచు.ండ్య అది మరింత వ్యసన కరమగును. 
నీ (నో వేశమునకు వ్యతి రేకముగా పలుకుచుంటినని 
ఆగహింపకుము, రణస్థలిలో శవమును కాయుచున్న 
రాజసేవకులు మనలను మ ర్యాదతో చూడ జూలరుం 
మన్నించుము-ా- 


వసంత సేన, 


వీరికిముందును పోయుచుంటివా +) అధర ్రమును 
సహించుటకన్న చావు మేలు. నాసోదరునకు జరిగినది 
అధర్మము. దహన సంస్కారము జన్మహక్కు. బీతి 
కియుండిన కాలములో జీవిత భేదములున్నవి. గతిం 
చిన పిమ్మట అట్టి జీవిత వ్య త్యాసములకు తావులేదు. 
పకృతి సిద్ధమెన ధర్మము అది. తోడిమానవుని జన్మ 
హక్కును అరికట్టుట పాలకునకు నిజధర్మము కాదు; 


అతని ఆజ సన్యమైన అజ కాదుం 
a ఎ a 


1l 


నెళ-_ 


సోదరీ! ఎప్పటికై నను హేమంగుడు తన చర్యకు 
తగిన శికును బేవునినుండి పొందగలడు. జీనరహిత 
మైన శవమునకు అవమానమును కూర్చుట జస్వంతుని 
అ a 2. ఎ 
అవమానపర్సుట కాదని ఇంగిగజ్ఞులు గృహిం నక్‌లరు 
అది పిక ఎతి ధర శ్రమును జవచాటుటయ. అందులకు 


దేవుడు సహించడు. 


నె ళా! నీసహాయ్య మవసరము లేదు. నేనాంటరి 
గనే నాసోదరునకు చేయగల కృషిని నివే ర్చెదను, 
నీ వేదాంతము నాహృదయ విదారముగ నున్నది. 
దిక్కులేని మొక్కి డి వోలె పృురబావ్యాప బేశమున 
నాసోదరుని శవము శిధిలమగుచుండగా హాయిగా 
'రాజూంత;పురములో కాలము గడపగల చనటినికాన-, 
ఇంతెకన్నను ఘనమైన కార్యమును నొ జీవితిములో 
చేయలేను. 

సీవు చెప్పిన వాక్యములనే జీవితి సూకులగా అం 
గీకరించుచో జాతి అథఃపతనము చెందవలసిన చే; 
జీవిశములో వ్యకి కి స్థ్తానములేద్యూ వ్యకి గ రహిత 

—౨ (ఎ జాలి 

మైన జీవితము పశుజీవితమును బూచి అసూయ చెంద 
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వలసియున్నది. శవము కదాయని నిరసించ ఏీలులేదు. 
స్వధర్మ నిర్వహణము. జీవితో తేజము, ఇది నాతుది 
నిశృయము. 
నెళ- 

అక్కా! నీ ప్రయత్నము భయానకముగ నున్నది. 
నా జీవితశక్తి సూర్య కేజము నెదుట దివ్వెవోలె క 
త్రీక్షు ప్రభావము నెదుట నలసారమైనది. 

వసంత నేన 


నాజీవితమును బలిదానము చేసియెనను నాసోద 
రునకు ఆత్మశాంతిని చేకూర్చక తప్పదు. జీవికి జీవికి 
ఇట్టి అవినా భావ సంబంధము 'తేనినాడు మాన వజీవితము 
వ్యర్ధము, దుర్భరము, పపంచ మే శూన్యగోళము, 


నిష్క)మింతురు క 


[తెరతొ ౦దర గా] 


వే! 


1 


రెండవ రంగము 


[ఉదయం 10 గంటలు వేళ, రాజు పచారుచేయు 
చుండును. సేవకుడు ప్రవేశించి] 
సేవకుడు 
మహాప" భూ! శవకాపరి పులోమి 
రాజు 
మంచిడి. రమ్మను 
[ భజారుగా చూచుచు, ఆయాసమును బొందిన 
తనువ్రుతో పి వేశించి పులోమి సాష్టాంగ దండ (ప్రణా 
మము లాచరించి] 
పులోమి.___ 
దేవరా! మహాతవ్బిదము. మన్ని ౦ఫుడు. 
"రౌజు ధా 
పిమాద మేమి! వివరించి "తెలుపుము. 
ఫులోమి._ 
(బెదరు చూపులతో ) 
అపమర్తుల మై శవమును కనిపెట్టుచుంటిమి, గత 
అర్ధ రాతమందు ఎవరో! శెవమును ఇసుకతో పూరి గా 
పూడ్చి పోయిరి, ఈఉదయము ఇసుకను తొలగించి, 
శవమును మామూలు ఉనికిలోనికి తెచ్చితిమిం 
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ఎప్పటి విషయములప్పుడు తమకు నివేదించవల 
యునను దేవర ఆజ్ఞానుసారముగా విన్నవించు కోను 
చుంటిని. పిభును అజ్ఞయున్న చో సీ రాతి), ఆరాజు 
దో)హులను కని పెట్టి శిరచ్చేదము చేయగలను. 
రాజు. (శిరఃకంపమునొంది ఉగుడె ) 


ఆజ్ఞను అతికమించిరిగా! రాజ్యదోహులు; వారా 
ప దేశమును సమీపించి, పునః పయత్న ము చేయుస 
మయము కోని పెట్టి నాదగ్గణకు దీసికొని రమ్ము, లేసి 
న్‌ సీపాణములవ్యాహతిము గాపింపబడును.* అదో 
పహూులను కూఏ9రము గా శిశ్సీంతును; ఇది నాప్ఫతిజ్ఞ. 

రాజు న అతి(క మించు (దోహులను మన్నిం 
చరాదు. వారిని చిత)వధ చేయవలయును. పొము+ 
పులోమి! 
[ఫులోమి వెడలిపోవును. రాజు దీర్లముగా ఆలోచిం 
చుక నుచు] 

ఎవరో నా ఆజ్ఞను పరోక్షముగా సవాలు చేయు 
చున్నారు! భయంకర రుడివానకు ముందు చిటపట 
చినుకులు!! నేను రాజుధర్ధుమును అతిక”మించితినా? 
లేదు __ 


15 


[రాజనగరులో సోఫాపై కూర్చొని పిభాతకు 
మారుడు వేేమగాథ నొక దానిని +చదువుచు చటు 
క్కు_న గింథమును కిందికి జూఅవిడిచి తల పెకి ఎతి, 
బొమముడితో.] 


పిభాఠ కుమారుడు. 


ఏమిది! విచితంముగా నున్నది!! ఎడమకన్ను అదు 
రుచున్నదిం (గ్రంథములోని కథ రక్తికటి (పథాన కథా 
వస్తువె న పవిత్ళపేమ ఫలీభూతము శొనున్న సమ 
యములో నిట్టి సంఘటన జరిగినది !!! శకున ఫలి 
నము? తెలియరాదు 11! 
ఏమి! గంధ కారుని నాందసము. పేమ అన్ని(ప 
ఫయములను చాటవలయునా ? మేవ పవిత9మెనది. 
దాని నసవరును ఆటంక పరుపరాదుం గంధము పరుగు 
టకువేసిన పని. చివరనలుకును పేమ విజయము శాం 
చునను ఆసయీ పొడసూపలేదు, అటిఘోరవిషతుల 
చేల సల్పించనలయును? రసార్డి,వృాద యులు న యథ 
మును చదువుచునే పవ్నిశగాత్రయగు కథానాయికను 
(పేమించక తేప్పదు. కథానాయకుడు మహా త్యాగ, 
క్‌ ట్రవారు లోగములో----- చాలా-- - తక్కువ. 


[ తెర, ఆలోచనగా] 
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[రాజు మంతులతో కొలువుదీరి యుండును. 

చేవకుడు (వవేశించి] 
మహారాజా! ఫులోమి...... 

రాజు- (అదరిపడి) 
(ప వేశ పెట్టుము. 
[పులోమి వసంత సేనను రాజునెదుటకు దీసికొనివచ్చి, 
దండమాచరించి, మాటలేక నిలబడును] 
[మం(తులలో గుసగుసలు] 
రాజు [ఆశ్చర్యముతో] 
ఫులోమి! నేరన్గురాలీ పెయేనా! 
ఫులోని 

మహారాజా! మనవి మరల అ రాతి వేళవచ్చి 
శవముపై ని ఇసుకను చచ్చిపోయుచున్న దీమె, జాగ 
రూకులమైయున్న మేము పట్టుకొంటిమి. ఇంతకు 
ముందు 'దేసినదియు తానేనని మహో రాజు పుత్రిక ఒప్పు 
కొనుచున్నది, బేవరచిశ్న 0. 
రాజు- (మం(తులవంక వక్రంగా 
ప)థానమంతి జయళీలుడు ఈ 
వులోమి! వెడలిపాము నీపని చమూచికొనుము. 
రాకుమారీ! పులోమి నిన్ని చటకు దీసికొనివచ్చిన 
కారణము గహించితివా! 


Gt 
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సోదరుని శవముసె పుడిసెడు ఇసుక రేణునుఅను విసరి 
నందులరు ___ 


జయ లీకు 


అట్లుచేయ రావని మహారాజు అజ, 
a 
వసంత సెన -- 


అగ్గములేని ఆజ్ఞ లకి బద్భులుకా తేరు. అది ఆ + కాదు. 
మః 

చె తి 4 క 

వీ ణ్యదూర మైన నిరంకుశత్వము. నాసోదరుడు మో 
మజోరాజు నామునగు చేసిన అపకార మేమి? నిర్వ 
హించుకోలేని అధికారము...! రాజ్యాథిపగ్నము 

? ఖీ 

హా---! సోదరా...!! 


(దోహి! (దోహి!! (దోహి!!! 
వసంత పేక 
చేను (దోహినికాను, మానవుని జన్భవాక్కును, 
పికృతిసిద్ధమగు విధియుమ, దేవదత్త మెన జీవిత స్వ 


గగమును అగు దహనసంస్కారమును 'అరికట్లిన రోజు 
పీజలయెదుటను, "దేవుని యెదుటను దోహి. 
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రాజు. [ఉథేజై ] 
అర రాతమరదు గూఢముగా శవమును పూడ్చు 
టచేయరాని నేరము. రాజవంశమునకి కళంకము 


వసంతే నేన. 
నీకుగాని, సీ అజ్ఞకుగాని భయపడి పివర్శి ంచిద 
విధానముకాదు. నేను గారవముగల వంశమునకు చెం 
దిన పడుచును. సేవకులు సీ ఆజాకు బదుల మొఅటు 
sy తాలు 
తనముగా పివగ్ని ంతురను శంకచే అట్లువేసితిని. 


రాజు [పండునూరుచు] 
ha) 
నా పాలిత రాజ్య భాగములో విమూయథు గు శ్రీలు 
కటు రాజనాజను అతిక్రమించి ప్ఫ్రవరి ంచిన చేను 
౧౧ a ఎని 
సహించను. నీవిక |పాణములతో జీవింప నేరవు. 


వసంత సేసి _ 


నాకు మానవహృదయమున్న ది, జస్వంతుని యెడ 
నీపివ రన భరింపరానిది. నా(పాణములను గణనచే 
యను. యా విమూఢులు కారు. సీసితిని బట్టి వ్రత 
రులను కూడా ఆవిధముగా నే తలతువు, చల్లని “ఉదక 


ములో భయంకరమగు అగ్ని ఫు '?ఇరీతి (వేమకు స్థాయో 


భావము నొనగూర్చు నాహృదయమందు ప%ిళయ 
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మునుజోలు అగ్ని పర్వత మొకటి (బద్దలగుచున్నదిం 
అధర్మమును సహించలేక పోన్రుటయే ఇందుకు 
వ్యాజము. నేను చేసినది దో 9హముకాదు; చేరము 
కాదు, 
రాజు. [లీవన్నేతు డై _ మంతులను తిలకించి) 
రాజు నాజ్జను అగి కమించుట్క; రాజుముందట తిర 
నా. రభానమును పిదగ్భించుట ! (కూరశీతుకు పాగ 
ము. నాలజ్ఞకు మారులేదు. తూ చా తు తస్పకుండా 
అమలు జరుగవలయును, మందమతులగు త్‌ ఇట్టి 
వ్యక్షిత్యమును [పడర్శింస ఏలు లేదు. 
వసంత నేన--- 
లన్ని రక్ష పుచుక్కలు చిండింపబడునో అంత అథిః 
పతీనమును పఎందకమా నగు ఈ రాజ్యము... నావావే 
ఈ రాజ్యమునకు శాపము; నాచావే సోదరుత్సై ఆత 
కుణాంతి. ___ 
రాణు. | మండి” వంక_ ని ంవీంచు బొమముడితో | 
జయనీలుక్తు- 
భటులారా ! రాకునూగ్మాను తీసికొనిపోయి ఖైదు 
లోన చుడు. 
నిష్క)మించును, 
[లె రతొందర గా] 


aU. 


మూడవ రంగము 


[ఆలోచనా మందిరము, రాజు. జయళీలుడు సం భా 
మీరచుచుందురు, ద్వారపాలకుడు (ప వేశించి] 


(వభువులు (పభాతకుమారరాణా 
రాజు. [అలోచనాపరు డై] 
See 
[(పభాతకుమూరుడు (పవేశించి తం డికి వినయప్తూర్వ 
కవందనమాచరించి ఉచి తాసనమును అలంక రించును.] 
(పభాతకుమూారుడు. | ద్వార పాఆకునివె పున కు] 
మంతి). చ్య్వారపౌం:కుని ఉ గేశించి] 
యు 
వెడలిపొమ్ము, 
పభాతకుమారుడ. 
పనిపడి తండి?ని, మంతివేణ్యుని దర్శించుచుంటిని. 
రాజ-- [సం దేహముతో] 
పిభాత రాణా! సీసలజోలను మేము ఎప్పుడు సక 
రించుచుందుము. సీఆలోచనలు మాకుగణసనీయములు, 
ప్ర భాతకుమారుడు- 
తండీ? | ఛతీమును ధరించువానికి అండలి క్ష 


ఆయాగా “నొ 
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ములు తెలిసిన కే రాజ్య భారము వహించు మికు 
అందలి కప్టనిమరములు విశ వము. నీయప *జలకును3 
'రాద్యమున రను ఆభ్యుదయమును చేకూర్చునట్టివి రాజు 


రాజు- [అతురనఖో శిల పె కిఎతురు] 
అవ 1 


జస్యంతుడు మనకు చేసిన అపకారము మృుగ్యము= 
అవిధముగా జస్వంతుని శవమును శొసించుట తమకు 


రాజు. (కుాదుడె. 
(క్రుద్దు డె_) 
గతు)మహీపతుల అండ జేరి నిజరాజ్యమును ధ(ం 
సమొనరించ శలపెటిన రాజదో 1హీ. గాజ్యుతును 
9) ల్ల 
అలకలోలము చేసెను. ప్రజలకు శాంణివేదు అటి 
Mn ™ / తీ, 
0) 
పెభా?కుమారుజు _ 
జస్వుంతుకు యురణించిన మనుక్షుణమున నే పెజల 
సానయిములలో ఉడికిపె కి ఎగురుచున్న కోపాగ్ని 
వ Ge: | 
భగున చల్లారిపోయినది. అపారమైన సానుభూతినే 
“అ 
ప*జలు నేఢు వలిబుచ్చుచున్నారు, ప్రస్తుతము మా 
య అజాన్‌ 
ఆజ్ఞయే వారి ఆత్మలలో శాంతిని నశింప వేజినదిం 
త. విం చుడు- 


రాజు. [తే లపంకించి_ 


రాజదోహిని సతుమువహించి వశాట్లాడుచుంటి 


విగా aunt! sani) 


పిభాతకుమూారుడు_ 

రాజదో)వాుఎల పక్షమవలంనించుట నామణేము 
కాదు, పీపంచములో చావు చాలగొప్పది. దానిని 
మించిన దివ్యనరములేదు. చనిపోయినసిమ్మట నహాన 
సంస్కా రమును బొందుట జనతో పిసాడదింపబడిన 
ఆటంక పఠుపరానిహాకు,._. అటిహాకు)_ను అరికట్లుట 
లోకమునకు అధర్యమును బోధించుట; ఆడిమానన 
హృదయ జనిశమెస ఫావళజలనతకు అహంకార పూరి 


తమన అధర సవాలు; భయంకరమెన నిరంకుశతుపాను 
ల nen 
రాజ్లు- [అరుణ నేతుడ 7 
వకూ 
జయళీలుడా...! వమి...? ఈవించసంభాపణ. . .!! 
ప" ఖానకుమూరుడు- 
తో 


మోాఆజను అతి కమించిశ వసంతి సేనను మన్నించుకు. 
న్నా 
మోాఆజలను అతి(క మించుట ఆపెతలంపుకాదు. సోద 
o 
రునియండలి గాణానురాగ మే అందులకు కారణము. 
అదిహృడయ (పబోధిగ మైన ధ _ర్షము, ఆ పెపమ్మితీగా(క్ర, 


రివ 


శుహష్మ్కు_నఅమునకు అనల మెటులో ఆధర్మమున వసం 


త సేన అటు 
say 
రాజు- [మంతిని తిలకించి] 


రాజు నో అంగ పురములో నే మన్ని ౦పబడని చో 
పజ లెత! 

| కొడుకును చూచి రాజ్య దో హుల నేరస్తుల తర 
న నూట్టాడుటకు సాహాసించుచుంటివి...!! 

నాఆ్వలను మార్చించగలాగు. ఇంగకు పుట్టలేదు. 
కోలనళితును స్వీకరించి వనంతసేం చావక గస్పదు. 


ఎస 


ఖ్‌ “<“ nay “9 సవ? a 

నె ద్యుడు శస్త్ర చికిత్సేచసి దుర్భా నవు తొొలగిం 

చురీతిని నాపఎజలలో నికి అభ లంఘున శాగుూలను 
ల ౫? 

బావపుమాపుట నావిధి, ఇది నానిశ్యాయము, 


ప్రభాత కుమారుడు. (సవనయముగా) 


తండ్రీ! మన్నింహకు.. పీవల. రాజనీతిచాదు, 
CA) 


విషయ పగ్వాలోచస సమంజిసమెనది. 


(a 
రాణా | పట్టునణత్రో | 
అబల ! శార్యవిమూథిన !! శాసన తిరస్కారము 
చేయు చో. నేను సహించగలన ౯ పిజల్వ్నదుట 


నన్న వమానపర్నుటకు.. .-ఫ. దుష్ట, దుశ్చరితే-ా 


నిశితశికుకు గురిచేసి నాపితాసమును (పదర్శింపవల 
వీని 
(పభాతకుమారుఃప_ 

[వినుగుచెందిన తనువుతో లేచి నిలబడి] 
వసంత సేనకు చావు!. !! ,[[పక్కకు తలతిప్పి, తీతు 
దృష్టితో] ఇప్పటికి జరిగినది అర్గవిసాదాంత వృత్త 
ము !!! ఈతనువులో | పాణమున్నంతవరకు,.....!!1! 
(తెడలిపోపును] 

జయ శీలుడు- | 

మహా రాజూ! (పభాత రాణా కోపమును చెందినాతు 
త 

వసంత సేన రాకుమారియందలి _వేమయే ఇందుకు 
దోహదము. 

తమరు మన్నించుటకు (పయత్నించుచో-------- 

రాజు _ [ బొమముజితో) 

ఇట్టదుష్షులను మన్నించుటకు వలనుపడదు, రాజు 
గౌరవమును, రాజ్య గరవమును కాపాడక తప్పదు, 
శిరస్సున కిరీటము లేని హేమంతుడు మన్ని ౦చును- 

[నిష్క్రమణ 
[అవ్మనిక జూరును.] 
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నాలుగవ రంగము 


[వసంత సేనను రహోనూర్షమునందుంచి శిక్షి ంచ 
రాజు నాజి రాజపవీధుల నడిపించుకొని భటులు వసం 
తసేనగు తీసికొని పోవుచుందురు.] 


[ప్రజలు గుమికూడుదురు 7 


పిజలు_ 


వజిములోని నీటిబవిందువులవ ల ఆమె లావణ్యము 

కంపమును చందుచున్నది, శాసించు హాస ములు 
ఇవు ఆస అ ళ్గ అవుతు 
శాసింపబడినవి ! పాపము !! ఎంతటివిపర్తు 11} (తవా 
దిగా) "హీమంతుని హృదయము కర్క_శమైనది; 
దయారహీతే'మెనది. వేళు పృతిష్షలు గణించిన రాజ 
వంశమున కెట్ట వర్‌! (కొంగులతో కనుల తుడుచు 
కొనుచు. ఎలుగెతి) రాకువూరీ! అయ్యో !!...... 
ఎడి అ 

పహో,.....!!! 


వసంత సేన- [ గనదికముతో] 


విచారపడకుడు. ధర్మమని తోచినపుడు సత్యమెన 
దానిని విడువక ఆచరించుట జీవితొశియము., అప్పు 
డుజీవితము విజ్ఞాన సౌథసీమల కెగచాకుచున్నది. 
చేను చనిపోయినను *ఊహేమంతుని ప్రభ వర్షిణ్ల చేరదు. 


పీమంతుడు నన్ను చంపగలడు గోని నాఆచరణ 
పూర్వకమైన పూజ్యభావమును నళింపజేయలేడు, 
కార్యమునకు భావము వీతామవాడు వంటిది, నృప 
కర,కూడ దానిని నిరోధింపలేడు. ముందుదానిని 
మిరే చవిమూతురు. 


[నిష్కు మణ. 


తెరతొంద రగా] 
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[(పభాతకుమారుడు తన గదియందు దీర్హాలోచనా 
పరుడై వసంత సేనయొక్క_ చితిపటమును తిలకించు 
చుండును, సవినయముగా నేవకుడం పి వేశించి] 

సేవకుడు 
మంతినరేణు!లు...... దర నార ము===ా 
న. న నార 
పభాతకుమారుడు._ 

ప్రవేశ పెట్టుము, 

వ 
జయళీలుడుా 

[పి వేళించి, ఉచి తాసనమును అధిష్టించి, రాకు 
వూరుని అవలోకించి-] 

యువరాజులుం గారికి షేమము? 


పభాతకునూరుడు. 
ధర్మసహి ములు శేమమనిన గణన కాదేమో! 
మూాకుహారాజులు మీరును న్నేవుమూా? 
జయశీలుడు (పండతో 'పెదవులనడిమి) 
శ్నేమము. (పభాతకుమారులకు సర్వము విశదము, 
ప)భాతకుమారుడు. 
సృష్టీకర, మందముతి, విపరీతమా నసిక పివృత్తుల 
సృజింప అతనికి “కేళి, దారుణసంఘటనలకు అవి 


పునాది. (సవిఛానముగా) అదినేరము కాదు, నేరమైనను 
వసంత సేన క ట్రిమరణశితు! అనేరము ఆశితుకు తగిన దా? 


జయళీలుడు- 

అది ప్రభువు ఆ. 

పభాతకుమారుడు- 

మంతి)జీ! వేయి చెప్పుము. వసంత సేన చేసినది 
చేరముకాదు. రాజు ఆజ్ఞ అధర్మము. మోబోటి రా 
జ్యాంగ వేత లుండియు మిన్న కుండుట విధ్యుక్కథరగము 
ను వ్యభి చరింపజేయుట. 

[పక్కకు తిరిగి] వమానవవ్యక్షి కీ అన్యాయము 
జరిగినను నాహృదయము భరించదు; అది వసంత 
యెొడమరింత. 

జయశీలుడు.[ అగి, ఆగి మాట్లాడుచు] 

అచేల? రాజకుమారి అనియా? 

[రాజకుమారుని ముఖవిలక్షణముల కన్ని పెడుతూ] 

అట్ర భావములు మోకుండవు. మరేమో? 

పిభాతకుమారుడు._ [ చకితు డై 7 
సూటిగా మాట్లాడుట నాస్వభావము, వసంత నే 
నను పేమించితిని. (మంతి) ముఖమును అవలోకించి) 
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అది పవిత్ర పేమ. మాది క్రొతృదికాదు. ఇట్టి దివ్యగా 
థలు ఎన్నో పూర్వము కాలవాహినిలో తేలిపోయినవి. 
[చేతిలో గడ్డముంచుకొని, మంతి వైపునకువంగి] 

పేమయొక్క_ శక్షిని అర్థము. 'చేసిళోనుట నులభ 
మెన పనికాదు. హృదయమున్న వారికి వెలియగలదు. 
లాతివారికి వేమ గొప్పదనిన నావాక్కు_లు పిచ్చి 
వాని కొస వెళ్లి తలపులు, అయినను మిదగ్గణ ఇంతే 
గాచప్పుట మోాహృదయము కవి హృదయమని; 
మిరు కప్రులని. 

నావృదయమును లాగివై చినది వసంత సేన, నేను 
నావశములో లేమ 

[నిటారుగా కూర్చుని] వసంత సేనను కూఏ9రముగా 
అంత మొందించుట మాపుహారాజుల యొక్కయు, 
మోాయొక్కయు పరమావధి !...సరి...... [1 

మోరు ఒక్క_తనువును ఖూనీ చేయుటలో నెండు 
జీవములను హత్య చేయుచున్నారు, 


జయలీలుడు. 


పాపము శమించుగాత. 
'రాజకువమూరి పాణములు మోచేతులలో నున్నవ్‌* 
మోరు రకహ్రీంపగలరు, శివ్నీంపగలరు - 
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(పభాగకుమారుడు- [బొమముడితో ఫంకించు చు] 


నేనంత హృదయ పూర్వకమైన అమాయికొతను 
వెల్లడించినను, మీోారింక్‌ న తం|తాంగ వేత్తగనే మో 
ప్లూదుచున్నారు. ఇద శోచసనీయము-= 

పాపము శిమింపదు. ఇదిశమించు అల్పలఅగ్ని కణ 
ముకాదు. ఇక మంత్రులు మాట్లాడుతారు కాబోలు, 


జయ లీలుడు_ 

మొదట సామాన్యమైనను తరువాత ఇది క్ల ప్రస 
మస్వమొనది, దీనినిశూర్చి తొలుతనుండీయు ఆలోచిం 
చుచుసే ఉంటిని, 

వసంతసేన రాకుమారి యడ మూ దాను రాగ 
ముసకు వడాకులు...... అప్పుడు గడువుతో కూడిన 
సామా న్యళిత్షు రాకుమూారికి... గతించ నవసరముం 
డదు. మరి మో 

పభాతకుమారుడు_ [గభాలున సోఫానుండి లేచి 
వనంత సేన చిత్రపటమును త చేకద్భప్టితో చూచుచు] 

తనువుల కివుడే ఎడబాటు, పేమభావమునకు 
ఎడ చొటు కల్పించ ఎవరికి వశము !! (మంత్లీివె వుకు 
తిరిగి) మీ రాజు జేసీని మూడు దురంశములు. మొద 
ట జజ a రెండు లిక, మూడు మాపవిత్ళ సే ప్రేమకు 


ల్ర్‌1 


చెల్లు' చీటులు 1!!! చెల్లు చీటులు !!11 

వే మకు చెల్లుచీటులు కల్పించ నావళముకాదు. 
వసంన సేననర వ్నీంచుటకు నా వేమ అడ్డము వ ఏనచా! 
(మంరతిని సమీపించి చేయిపట్టుకొని, మం(త్రియు నిల. 
బడును) ఇదిగో నాహృదయమును వికి చూడుము" 
(వేమకు నిలయమై, కరుణకు పాతె)మె, ఒప్పుచలని 
హృదయములో, అన్యాయమును, అధర్మమును స 
హించలేని అగ్నికణములు వొంగి సెకెగరుచున్న వి; 
అభవుని ఆనే తాగ్ని మన్భధుని అశరీరునిగా చేసి 
నటు లంట 

అప్పుడే సగము నన్ను మాడ్చివెచినవి; తక్కిన 
సగము కొలదికాలములో యాపరహితిమె, నా వేము 
భావమే అశరీరియై భరింప రాని (పళయమును కల్పిం 
చక మానదు. 

[వేరు “వేగా నిలబడి) నా కశేౌమ నసంతసేన (పా 
ణములకు శతుం)వా?...శో... !! హో... !!! హో!!!! 


జయ నీలుడు - 


మోబోటి రాజకుమారులు రాజదోొహి యు, ణ్‌ 
అలాల న వసంతి సేనను (చేమించుట తగ్గదని మహో 


రాజుల తలంపు. 


క్రీ2 


వసంత సేన రాకుమారి పకుమున మిరు వారి 
సమకుమున మాట్లాడిన పిదప ఇట్టి భావమును మహో 
రాజులు నాకు విశద పర్చిరి, 


పిభాతకుమారుడు- [మోమును సంకుచిత పరచి] 


వసంతీ సేన జేర కాలు కాదు: నా(సేమ విడువతేగి 

నదికాదు. మహారాజు చెప్పిన సాకుసవ్ష(మె" దికాదు. 
అరి 
నాపాలిత రాజ్య భాగములో రాకుమారుడు, నేంస్గుడు 
అను విభాగములు లేవు. శెండు మానవహృడయ 
ములు “సేమెకరతిలో మునిగియున్న గజి నేరస్లుడుు, 
CC qa థి 

రాకుమారుడు అను వ్యత్యాసము శూన్యము. 

మళాోరాజు సకుశ&్‌మున చేసిన నాపితిను జప 
కము చేయుడు మరల, 


(లె ర్స 





శ్రా 


క్రీ 


అయిదవ రంగము 


[హేమంతుడు, యజళీలుడు ఆలోచనా మందిర 
“రాటు 

సే! సామాన్యవిషయము విషమసంఘటన అయి 

నది, వసంన సేనను వీడడు! తండి) మాటను సరకునొన 

ని కొడుకు రాజు నాజ్ఞను తిరస్కరించిన అన్యక పు 

పిల్లకు పెండ్లికొడుకు 11! ఉం... 1! అంత అమాయి 


కతను వెలజించినాడా? 
జయలీలుడు- 


రాకుమారుని హృది తంథత్రులనుండి (పేమ రసవా 
హీని వెల్టివిరిసినది. ఆమధురెమూరి అల్లకల్తోలమును 
చెందుచున్నా డు. 

“రాజుది అధర్మము; నసంత వేనది నేరము కాదు; 
చేరు వసంత సేనను వీడజాలనుో ఇది అతని (పతివాక్షు. 

కక -రాబు నాజి ను జవదాటరాదు; వసంత సేన నేరము 
చేసినది; గండి)మాటను కొడుకు మన్నింప వలెను.” 
ఇది మిపట్ల్టు. ఈసమస్యను నేను తీర్చజూలను, బుద్ధిక, 
హృదయమునకు పొతిషంభన మేర్చడుచున్నదిం 


లీ నా 


లీ4 


నాలో నిబిడీక్ళశమెస రాజ్య తంతా%ంగ వేత్త మెద 
డునకును, కవిహృదయమునకును పోటీ కల్పించినాడు 
(పభాతీకుమారుడు. పని సంఘర్ష Ca) (పళయ కాల సన్ని 
భము; కులగిరులడారుణ యూర మః 

ఆగని వేమవాహీని గటనారసియెన ప్రవహిం 

/ో ౧౧ 6. 

చును; గటను దాటియె; పివహించును; కాని ఎడా 
రిభూములలో నింకిపోదు. నేనుతీర్చ లేను. మిాచితే ము, 


రాజు. [నిశ్చయముతోో[ 
తండి) ఆజ్ఞను అధర్మముగా చాటిన పుతుడు లేక 
పోయిన; చింత లీదు, ((పకిజ్ఞాపూర్వకముగా ) పోనిమ్ము" 
శాజవంశమునకు కొదువరాదు. 
నా అజలు మన్నింప బడవలసిన చే. 
mx 
జయలీలుడు. 


అతో cy 


[అవనిక జూరును, ] 


fe’) 
సల 


త్‌ 


[ రాజాంత పురము సోఫాకు చెతి యొకవెపున 
కూర్చొని హేమంతుడు, రాగణీ బేవి-] 


“రాజు. [ పెడ మొగము చేసి] 
ఇప్పుడు నేనేదియు చెప్పజూలను, నీవు చెప్పినది 
సరము నాకు విశదము, (రాణివె పునకు తిరిగి అధి 
కారము మూాజీవిశతమునకు అంకితము! 
రాగిణీ బేవి_ (వా భేయపూర్వకముగా) 
పట్టుదల వీడుడుం వరి తులు విషమించినవి. మోకు 
నేను చెప్పజాలను, --.. .నురి (పభాతకుమారుడు- 


రాజు- [తిరస్కా.రభావముతో] 


కుమారుడు కాడు కడుపునగన్న బడ చౌనలము. 
నా అధికారమును తిరస్కరించిన తాంటరి. రాజదోి 
హు పక్షుమువలంబంచు చెనటి. 

రాగిణీ దేవి. [అశు పూరిత నేతి. సవిచారముగా] 

అయ్యా! ఎంతటి. తురటన సంభవించినది!! 
(పొొణవిఎయుని చేయిపట్టుకొని) తువించుడు. మ 
న్నించుట ఆధికారముయొక్క._ పూజ్యస్వభావము, 
(ని శ్వెర పాటున భర మొగమును చాచు చుండును 


[ తర, నెమ్మదిగా] 


86 


ఆణబున రంగము, 


[రహోమార్లమున వసంత సేన: శుష్కించిన శరీ 
రమ్ము విరక్తి భావముతో కూర్చొని] 


వసంత సేన_ [అశ్ఫుపూరిత నేత9ములతోో] 


ఆహారములేదు. లేకపోయిన నేమి? నావితము 
నాకాహారము. నాంసతూలికా శల్పముల సుఖనిద 
చందు తనవు కర్కశపాషపాణ తతులపె శయనించు 
చున్నది! రణస్థలిలో జన్వంతుడు అం న్నే ఆవనికి పా) 
ణము లేదు. నాకు పొణముస్నది. భరింపరాని షే 
నాది. శతకోటి శతుొవులై న ఒక్కతి వివలించగల 
కరవాలముమ ధరించి రణభూమిలో పడియున్న నాసో 
దగుడు నిశియందు సమాథి వలన పట్టణమును 
ఈసశించు చున్నాడు !! 


ఈజీవముల భరింపలేకు, జసంతుని కలినీకొనక 
oo} 
తప్పదు. అప్పుడు నాఆళ్య్టకుశాంతి. యు సంపూరి + 


[అరచేయి చూచికొనిచేతిలో చేయివై చి బాస 
చేసినాడు (ప భాతకిమారుదు. [వియుడా! నాహృదయ 
మునీది, తనువు నాది. మనది కళంకరహితమెన (వీ 

డా 
మ, రొడుహృదయములు, రెండు కెరటాలు ఎగిరిపోయి 


10 


త్రి 


నవి; (చేమెకరతిలో గుడుగుడు గుంచము లాడుచుగ్నవి. 

నా ప్రేమను ఈరహోమార్ల ద్వారములు బంధించ 
లేవు. భూమి అకాశములే నా ప్రేమను అరికట్టజాలవు, 

హో! మధురమూరి, !! పిభాతకుమూర !!! నేనిక 
జీవింపజాల“. ఒక్కమారు నీమోమును చూడ 
నిమ్ము. దుఃఖమును మరచి, ఆనందముతో మృత్యు 
వును స్వీకరింతును, నన్ను మరచితివా ? 

పంభాతా |! పిభాతా! [రహోమార్లము పతి 
ధ్వనించుము] పాఘాణములు స్త్వీయజీవితమును ధన్యత , 
చెంద చేసికొనుటకు పిభాతుని నామమును ఉచ్చ 
రించుచున్నవి !! హో...... [11 స్పభాతా {11 


[ఛ్‌ ర్యముతో నిలబడి-దొోసిలొాగి. పె కిచూచుచు] 
QA ర QA 


మహాపిఖభూ ! బేవా !! ఈజీవితము దుర్భరము. 
మా బోటివారిని ఆ. రసల దివ్యవరము ఇాన్ఫ, 
దానిని పిసాదింపుము. 

మృత్యు దేవ తా! ఫుణ్యాముగట్లుకొ"మ్బు. 9ట్లి వారిని 
రహీంచగల ఖఘన చేవతవు నీవే! [ప ౧౫లో చించి] 
బీవిగమా! సీముగింపు ఒకవిషూాదమునకుభ రత వాక్యము. 
అయ్యా! (పభాతా !! సీజీవిత విషిదముసనకు నాంది. 


[కొంగును చేతితో పట్టుకొని,] నీవు ధన్యవు* నీఉప 
కారము జన జనాలకు మరువ తగినది కాదు. 
అంతవరకు నాకు శృంగారము చేకూర్చితివి, ఇపుడు 
నన్ను యమ బాధనుండి రక్షీంచుచుంటివి. 

నాచాను ఈరాజవంశమునకు కాదు ఈ రాజ్యము 
నకు అప్ఫతి హతమైన శాపము. 


జస్వం తా! ఇదిగో నాజీవితము నీకు అర్పితము, 
పిభాతా! మన్నింఫుము. నేను చచ్చినను మన వెమ 
బావదు. దానికి చావులేదు. అది ఒక్కటియీ లోక 
ములో శాశ్వత మెనది, 


[కొంగుతో కంఠమును బంధించుకొని నేల బడును] 


[తేర తొంద రగా] 





న 


శ9 


[విభాతకుమారుడు భేజారుగ రవోమార్రమును 


సమివించి] 
ప్రభాత కుమారుడు_ 


వసు ! వను !! పలుకుటలేదు. (లోపలకు తొంగి 
చూచి) అంధకార బంధురము. -ఈనిజిడాంధ కార 
ములో నెట్టు జీవించుట. 


వసు! వసు!! (వసంత సేన మూల్లున్సు (లోనికిజని, 
తలుపులు తెరచి హో! వసు !! హో! వసు ! (పృభాత 
కుమారుడు కూర్చొని, కంఠబంధమును విప్ప బోవును 
రెండువాస ములను పభాతకుమారుని కంఠమునకు 
పెనవై చి, కనులు సీరుగారు చుండు, వసంత సేన (పాణ 
ముల విడుచున్ఫు హో! హాతవిధీ 11 విపాదము ! విపా 
దము!!! (మూర్భపోవును) 


[నిదానించి లేచి] వసులేని నాజీవితము వ్యర్థము; 
దుర్భరము. ఇంతకుముందు నాహృదయమును హరిం 
చిన వను నేకు నౌ*పారిణములను పహారించును. అదినా 


కపమూాతు ను. ముహారాజూ! ఆచంద్భ ఆత రార్క._ము 


గా వరిలుము! 
థగ 


ధర్మముకొొటికు వసంత సేన తన జీవితమును బలి 
చానము చేసినది, వసంతలేవీన విప్లవము ఈనాటితో 
పోవునది కాదు. మహాపవిత)'మెనది, యుగ యుగ 
ముల నతి[కమించి [పళయమును (ప్రజ్యరిల జేయును. 


ధరమును చేమించి, సవహాజమానవ హృది తం 
తుల సృతిని మేళవించి, దివ్యగాధను గానమునేసి, 
దివమలంకరించిన వసంతసేన హృదయమును సస్నే 
పహూముగా (నేమించిన ఈ(పభౌతుడు, ఈవియోగ్శి ఈ 
దురదృష్షుడు,జీవింప లేడు. [కతి దూసి పొడుచుకొనును.] 


[అవనిక జారును] 


A 
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పడవ రంగము, 


[ఆలోచనా మందిరములో రాజు ఒంటరిగా; సేవ 
కుడు (ప వేళంచి] 
సేవకుడు 
మహాప్రభూ! ప్రకూదము. వసంత సేనయు, (పథ 
నరుమూారుడును అఆత్మవాత్యలు చేసికొనిరి, 
రాజు- (గభాలున లేచి) 
ఏమి...? వమి...? వమి...? 
[ఇంకొక "సేవకుడు (పవేశించి] 
సేవకుడు. 
మహారాజా! పిళయమ్ము (పభాతకుమారుని మర 
ణమును విని రాగిణీ బేవి అశక్లై (పాణములు వదలినది. 
రాదా [ చతికిలబడి] 
హో! హో!!! హో 11 


(మరియొక సేవకుడు (ప వేశించి] 
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సేవకుడు. 

(పభూ! వసంత సేన అత్మహత్య గావించుకొ "నిన 
సంగతి ఏని నై ళకన్య విచ్చియెత్సి రాజవీధుల హో 
రని ఏడ్చుచు పోవుచున్నది. 

రాజు (నేలపై బడి] 
ఎ గి ఆ 2 ండీ 
ఒక్కుకతి ; ఒక్కకత్సి; నన్ను పిసాదజ్యాలలనుం 
రశీంచుటకు ఒక్క-కతి 

[స్పృహ తప్పిపడీపోవును. చేవకులు లోనికి మోసి 

కొని పోవుదురు, ] [ 


[అవనిక తొందర గా] 


సంపూ రము. 
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అట 


పంకి ° 
6. _ 


19 


తప్ప, 


కాచేరరు 
దయార 
(a) 
మూర్చ 
పటిషత 
పర్సు 
కలి. ము నె న 
చెటుగంది 
పర్సు 
ర్రీక్షు 
గంటలు 


పా([ణముల 


రాజునాము 


ఆభ్యు స 


రొజు. [ఆతుర, ఫు 


దో "హిని 
ఆధిర్భ 
“రాజై 


లీత్సు. 
వ తలొవనుహపూాుడు 


యజ 
కనులు 


ఒప KD 


కా వేందు 
డయార 9 
దె: 
మూర 
పటిషత్ర 
0 
పరచు 
కలినమెన 
తెబగండి 
పరచు 
క్రీక్షుణ 
గంటల 
(పాణకుల 
రాజ 
రాజనాము 
అభ్యుద 


| రాజు. ఆతుర... 


దోహి 
అధర 
గణ 
త్రీక్షు 

£3 
రాజ 
వౌ వముహుఎుని 
ఆజ 

a 
జయ 
కనుల 


-] 


వాక్కులు గృంథకర వి. 


ముదటికూర్చ్పు, 
1000 సృతులు._ 


5 తుముద్రాలయము, 
రాజమం౦డి, 


1937. 


"రానున్న నాటికలు. 


ర్తి తు నీ సౌందర సంపు ౪ 
(1) జపిత- “ల సౌందర్యముల సంఘర్షణ 
Is beauty skin deep or character deep” 


60 కెజీలు. 


9 చీము, కామముల పిబల సంఘం ణః: 
(3) సిరీ క్ష ణ- మె ర కొను ల పృబల సంఘ ణః 


థె 
య 
A tragic collision between pure love 
and lust 70 సేజీలు. 


ణి సె a $9 ఇ 
రీ చేవికారాణి- ఆ విచ్చి 
A tragidy in the womb 02 20 ideali- 


stic life of beauty. 80 ేజీలు- 


ఈమూడు నాటికలు మూూడులోకముల చేలగలవు. 
హృదయమున్న వారికి విషాద పాశయజ్యాలా శివతాండ 
వమును వేడిరక, మున్నవారికి జీవిత జ్యోతోత్సుకతను, 
కన్నీరు కలవారి! హృద యో ద్భేదక ఉల్కాపాత సమన్విత 
ఫోక్రత్రమమును కల్పించగలవు. 


చాపరాల * 


ly 6 ou 


